
ע42    

"י
יד

י נע
יב

"י

לייב נַיידוסּ

Sérénade mélancolique
מיידיש: אסף בנרף

יידי ומתרגם. נולד בגרודנה למשפחה אמידה של  לייב ניידוס )1918-1890( היה משורר 
משכילים ובילה את רוב שנות ילדותו בחווה בקוסטין, לא רחוק ממקום הולדתו. בתחילה 
למד באופן פרטי לימודי יהדות ולימודים עיוניים כלליים ולאחר מכן פקד מספר בתי ספר, 

אך מעולם לא סיים את לימודיו. 
)החל  יצירתו  עיקר  אך  נוספות,  בשפות  ושלט  וביידיש  בעברית  ברוסית,  כתב  ניידוס 
ב־1907(, היה ביידיש. שירתו הייתה קוסמופוליטית ונטתה להתרחק מהעולם היהודי. היא 
השתלבה במרחב האירופי וינקה ממסורות השירה האירופית בבחירת הצורות, המשקלים, 
הנושאים וכן בשילוב מילים ומושגים מלשונות זרות. לייב ניידוס אף עסק בתרגום ליידיש 
ממיטב הספרות האירופית ובעיקר מרוסית ומצרפתית )פושקין, לרמונטוב, בודלר(. הוא 
יצירתו  רוב  זק,  אברהם  חברו  של  ובמיוחד  עמיתיו  של  למאמצים  הודות   .28 בגיל  מת 

נדפסה בוורשה לאחר מותו.
הוא  )אף   271 בעמ'  רוזייה  ז'יל  של  במסה  כלול  "אטלנטיס",  ניידוס,  של  נוסף  שיר 

בתרגום אסף בנרף(.

בנֵכר

ה!( מָּ כַּ שְאַל  תִּ לֵילות שְלֵמִים )הוי, אַל 
וּבְצַעַר גַם, חלומות  עָשִיר בַּ

כְמַהּ פִי שתִּ כְּ ש  י לָךְ מַמָּ מַהְתִּ כָּ
אגַם. ל צונֵן שבָּ גַּ סִירָה אל 

טָן פרַח הַקָּ כַּ לָךְ  י  מַהְתִּ כָּ
וְעַרְמונִי; ה עָמק  לִשְעַר אִשָּ

חול־שָמַיִם אל אותָן כְּ כְמהַּ  כִּ
עמונִים. מַעשִיות מִקְצַב פַּ
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ערִיסָה רֵיקָה כַּ לָךְ  י  מַהְתִּ כָּ
כְסף; יָשֵן תִּ אשר לְרַעַד אִיש 
הּ, רְכָּ דַּ רְאָה לִרְאות  כְמהַּ הַמַּ כִּ

כְמהַּ הָרֵאשִית אֱלֵי הַסּוף. כִּ

אקורדים של סתיו 

לֵב לַיְלָה קודֵר  בְּ י יָמוּת אֱלהַי  כִּ
ארֻבּות, בָּ תָו יְקונֵן  שהַסְּ כְּ

לֵב לַיְלָה קודֵר בְּ י יָמוּת אֱלהַי  כִּ
קְוותַי הַזְהֻבות. תִּ וְעִמּו — 

י יִנְקש העָנָף העָרם הַיָבֵש כִּ
בָר, מֵתִים מִשּכְּ כְּ חַלּון,  בַּ

י יִנְקש העָנָף העָרם הַיָבֵש, כִּ
מְשָה רַעַד קר אָז עָבַר. שִּ בַּ

נֵי ארץ רָקִיעַ עָכוּר פְּ י נִתְלָה עַל  כִּ
נְפִילִים, צֵל  כְּ וּמָתוּחַ 

י נִתְלָה עַל הָאָרץ רָקִיעַ עָכוּר כִּ
ים. שְבִי עַרְפִלִּ בִּ ם לו  וְנִרְדַּ

לֵב לַיְלָה קודֵר בְּ י יָמוּת אֱלהַי  כִּ
ה, מְגִנָּ כִּ יִבְלַע אור  עֵת עָנָן 

לֵב לַיְלָה קודֵר בְּ י יָמוּת אֱלהַי  כִּ
ר לו קִינָה. יְזַמֵּ תָו  וְהַסְּ

         



    423

"י
יד

י נע
יב

"י

יקינתון 

יָקִינְתון ים של  וְרֻדִּ רְחֵי חלום  פִּ
נְעִימִים! בְזהַר אַחרון כּה 
יַרְקוּתו, בְּ רְאוּ, הַגָן עומֵד 

וּבִפְנֵיכם חָתוּם לְעולָמִים.

ע הָעַלְמָה התַחְשְבוּ עַל אצְבַּ
ר קָטְפָה אתְכם? אשר מֵערש־כַּ

יצַד קולִי הָמָה כֵּ התַחְשְבוּ 
יכם? צְתִּ חם אִמַּ י בְּ לִבִּ עֵת אל 

ע גְדַּ תְחָרְטוּ עַל שנִּ תִּ א  וְשמָּ
יִפְרַח; צָר וְחִיש  אָשְרֵנוּ הַקָּ

אַגָדָה, כְּ יִהְיה  אשר לא עוד 
טְכם זָרַח... חלום מִוּרד־מַבַּ

ת שְלומָהּ, רְכַּ בִּ גְוַע  תִּ וִיעַתְכם  גְּ עִם 
יָקִינְתּונִים, חלום וָרד; רְחֵי  פִּ

מוּתְכם שְלֵמָה, דְּ וְצֵל שָחר יִשְמר 
אן עוד. כָּ יחַ לִי  יַנִּ ל שלּא  הַצֵּ

]לפעמים רוצים לכתוב טורים[ 

לִפְעָמִים רוצִים לִכְתּב טוּרִים בְלִי קצב, בְלִי מִשְקָל,
ב לִטְרוכֵיאוס או לְיַאמְבּ. לא לִדְחק את הַלֵּ

שוּט וְקַל, ישִירוּת: פָּ בִּ בָרִים רוצִים לְהֵאָמֵר  הַדְּ
וּבִכְיָם.  לִי לְשַיֵף או לְמָרֵק את אָשְרָם  בְּ
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שְקָל, פְנִימָה —  ין קִירות הַמִּ בֵּ קום  צַר הַמָּ
ים לִרְצונָם, תִּ הַבָּ תוּ  יְצַיְּ חָפְשִיִּים 

א, מַבָטָהּ של אִמָּ כְּ וּלְבָבִיִים  הִירִים  בְּ
ים עַצְמָם. מו הַחַיִּ כְּ רוּעִים  פְּ חֵי רסן,  מְשֻלְּ

שְלִיךְ מֵעָליהָ את נַעלֵי החָג הַלּוחצות תַּ הַמּוּזָה 
ה; חוּשָה שפִתְאם מִתְלַבָּ תְּ בַּ יר  וְתַכִּ

ענג פּרא עַד־קְצות בְּ יְחֵפָה, חָפְשִיָה,  רוּץ  תָּ
הּ.  לִבָּ טוב עָליהָ  כְּ נִגוּנָהּ הַפְרָטִי,  ר את  וּתְזַמֵּ

שמש ערב 

גוּרות שָם מֵעֵבר לְצֵל מַמְּ
לַבְלֵב צַפְצָפָה וְתורִיק תְּ

מְדוּרות בִּ ה  שְקַע הַחַמָּ אַט תִּ
בְרִיק תַּ ענַק אַבְנֵי אדם  כַּ

זְרַח תִּ ין סְבַךְ ענָפִים עוד  מִבֵּ
בֵל טָּ תִּ רְשָפיהָ־עַצְמָהּ  בִּ
הַס הַמְברָךְ בַּ י  כִּ וְנִדְמה 

בֵל. תֵּ מִתְפּוגֵג לְבָבָהּ של 

ט אַהבָה רַטֵּ תְּ עַד ערב 
ה, יִכְסף. זְהַב חִשְקָהּ יוגִיענָּ

וְתִגְוַע לְאה  ה, תִּ שָּ תַּ ה  עַתָּ
יעַ עַד סוף. מַגִּ בָר  כְּ וְשִירָהּ 

גוּרות שָם מֵעֵבר לְצֵל מַמְּ
סְגול־אהל נובֵל, בִּ שמש מֵת 

מְדוּרות בִּ ע  יִטְבַּ י  כִּ וְנִדְמה 
בֵל. תֵּ יִתְפוגֵג לְבָבָהּ של 
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מַן, מִזְּ הוּ  כָּ העָלִים 
מָן, הָרָקִיעַ — אַרְגָּ

אשר אַט טופֵף מַחְלִיק;
רַעַד קַל מוּנָף, בְּ צְלִיל 

עָנָף בְּ מִתְנַגּנת 
.Sérénade mélancolique

שָמַע את חרש הַקּולות,
לּות גַּ אֵיךְ הַשָר יאבה 

סוד הַהַס הַנּאֱצָל;
ר, שקט! עֵת יַחרִיש הַשָּ

וְקַר יוּאַר יְרֵחִי 
זה הַסּוד הַמְעֻרְסָל.

נַרְקִיס חתוּם־חצות כְּ
שִפְתותֵינוּ לא נִפְצות — 

נַדְלִיק; ךְ  כָּ חַן  הַלַּ את 
וּבְרטט קַל, קָצוּב,

שִיר עָצוּב: בְּ נִפְצַח  שוּב 
.Sérénade mélancolique

         




